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ULUSLARARASI ÇOCUK KAÇIRMANIN HUKUKİ VEÇHELERİNE DAİR LAHEY 
SÖZLEŞMESİ’NİN DEVLETİMİZ İLE ARASINDA YÜRÜRLÜKTE OLDUĞU TARAF 

DEVLETLER 
 
Son güncelleme tarihi: 26.04.2021 
                  

1. Andorra 
2. Almanya 
3. Amerika Birleşik Devletleri 
4. Arjantin 
5. Arnavutluk 
6. Avustralya 
7. Avusturya 
8. Bahamalar 
9. Belarus (Beyaz Rusya) 
10. Belçika 
11. Belize 
12. Bosna Hersek 
13. Brezilya 
14. Bulgaristan  
15. Burkina Faso 
16. Çek Cumhuriyeti 
17. Çin Halk Cumhuriyeti (sadece Hong 

Kong ve Makau Özerk Bölgesinde) 
18. Danimarka 
19. Dominik Cumhuriyeti 
20. Ekvator 
21. El Salvador 
22. Estonya 
23. Fiji 
24. Finlandiya 
25. Fransa 
26. Guatemala 
27. Güney Afrika 
28. Gürcistan 
29. Hırvatistan 
30. Hollanda 
31. Honduras 
32. İngiltere 
33. İrlanda 
34. İspanya 
35. İsrail 
36. İsveç 
37. İsviçre 
38. İtalya 
39. İzlanda 
40. Japonya 
41. Kanada 

42. Karadağ 
43. Kazakistan 
44. Kolombiya 
45. Kosta Rika 
46. Kuzey Makedonya 
47. Letonya 
48. Litvanya 
49. Lüksemburg 
50. Macaristan 
51. Malta 
52. Meksika 
53. Moldova 
54. Monako 
55. Morityus (Mauritius) 
56. Nikaragua 
57. Norveç 
58. Özbekistan 
59. Panama 
60. Paraguay 
61. Peru 
62. Polonya 
63. Portekiz 
64. Romanya 
65. Rusya 
66. Saint Kitts ve Nevis 
67. San Marino 
68. Seyşeller 
69. Sırbistan 
70. Slovakya 
71. Slovenya 
72. Sri Lanka 
73. Şili 
74. Tayland 
75. Trinidad ve Tobago 
76. Türkmenistan 
77. Ukrayna 
78. Uruguay 
79. Venezuela 
80. Yeni Zelanda 
81. Yunanistan      
82. Zimbabve

 



Form 1  
 

1/9 

ULUSLARARASI ÇOCUK KAÇIRMANIN HUKUKÎ VEÇHELERİNE DAİR LAHEY SÖZLEŞMESİ  
KAPSAMINDA KAÇIRILAN VEYA HAKSIZ OLARAK ALIKONULAN ÇOCUĞUN 

ÜLKESİNE İADESİ İÇİN TALEP FORMU 
 

REQUEST FORM FOR THE RETURN OF THE CHILD,  
WHO HAS BEEN ABDUCTED OR WRONGFULLY RETAINED, UNDER THE HAGUE CONVENTION ON 

THE CIVIL ASPECTS OF INTERNATIONAL CHILD ABDUCTION  
 
 

BÖLÜM    I 
SECTION I 

BAŞVURUCUYA İLİŞKİN BİLGİLER 
INFORMATION ON THE APPLICANT 

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date of birth: (dd-mm-yyyy)  

Vatandaşlığı: 
Citizenship:  

Vatandaşlık numarası: 
Citizenship number:  

Çocukla yakınlığı: 
Relation to the child:  

Mesleği: 
Occupation:  

İkamet adresi: 
Residence address:  

Telefon numarası: 
Telephone number:  

İş adresi: 
Business address:  

İş telefonu: 
Business phone:  Faks numarası: 

Facsimile:  
 

Cep telefonu: 
Mobile phone:  

E-mail adresi: 
E-mail:  
 

BÖLÜM    II 
SECTION II 

BAŞVURUCUNUN AVUKATINA İLİŞKİN BİLGİLER (varsa) 
INFORMATION ON THE ATTORNEY OF THE APPLICANT (if any)  

İsim ve soyisim: 
Name and surname:  

İş adresi: 
Business address: 

 

İş telefonu: 
Business phone:  Faks numarası: 

Facsimile:  

Cep telefonu: 
Mobile phone:  

E-mail adresi: 
E-mail:  
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BÖLÜM    III 
SECTION III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                               ÇOCUK -1 -   
INFORMATION ON THE CHILD                                       CHILD  -1-  

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Date and place of birth: (dd-mm-yyyy)  

Cinsiyeti: 
Sex:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa 
lütfen belirtiniz) 
Citizenship (please indicate if more 
than one): 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Citizenship number (please indicate 
if more than one citizenship) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passport number (other passport 
numbers, if any): 

 

Mutat mesken adresi :(götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Habitual residence address  (the 
address before the child was removed or 
retained): 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen 
yakın tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Provide information on physical 
appearance of the child (please 
attach a recent photo of the child):  

 

 

BÖLÜM    III 
SECTION III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                               ÇOCUK -2 -   
INFORMATION ON THE CHILD                                       CHILD  -2-  

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Date and place of birth: (dd-mm-yyyy)  

Cinsiyeti: 
Sex:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa 
lütfen belirtiniz) 
Citizenship (please indicate if more 
than one): 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Citizenship number (please indicate 
if more than one citizenship) 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passport number (other passport 
numbers, if any): 
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Mutat mesken adresi : (götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Habitual residence address (the 
address before the child was removed or 
retained): 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Provide information on physical 
appearance of the child (please attach a 
recent photo of the child):  

 

 

BÖLÜM    III 
SECTION III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                               ÇOCUK -3 – 
INFORMATION ON THE CHILD                                       CHILD  -3-  

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Date and place of birth: (dd-mm-yyyy)  

Cinsiyeti: 
Sex:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Citizenship (please indicate if more than 
one): 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Citizenship number (please indicate if 
more than one citizenship): 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passport number (other passport 
numbers, if any): 

 

Mutat mesken adresi :(götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Habitual residence address (the 
address before the child was removed or 
retained): 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Provide information on physical 
appearance of the child (please attach a 
recent photo of the child):  
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BÖLÜM    IV  
SECTION IV 

EBEVEYNLER HAKKINDA BİLGİLER  
INFORMATION ON THE PARENTS 

(A) ANNE 
(A) MOTHER 

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date of birth: (dd-mm-yyyy)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Citizenship (please indicate if more than 
one): 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Citizenship number (please indicate if 
more than one citizenship): 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passport number (other passport 
numbers, if any): 

 

İkamet adresi: 
Residence address:  

Telefon numarası: 
Telephone number:  

Cep telefonu: 
Mobile phone:  

E-mail adresi: 
E-mail:  

Mesleği: 
Occupation:  

İş adresi: 
Business address:  

İş telefonu: 
Business phone:  

Faks numarası: 
Facsimile:  
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(B) BABA 
(B) FATHER 

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date of birth: (dd-mm-yyyy)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Citizenship (please indicate if more than 
one): 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Citizenship number (please indicate if 
more than one citizenship): 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passport number (other passport 
numbers, if any): 

 

İkamet adresi: 
Residence address:  

Telefon numarası: 
Telephone number:  

Cep telefonu: 
Mobile phone:  

E-mail adresi: 
E-mail:  

Mesleği: 
Occupation:  

İş adresi: 
Business address:  

İş telefonu: 
Business phone:  

Faks numarası: 
Facsimile:  

 

 

(C) EVLİLİK HAKKINDA BİLGİLER (varsa) 
(C) INFORMATION ON MARRIAGE (if any) 

Evlilik tarihi ve yeri: 
Date and place of marriage:  

Boşanma kararını veren makam, 
tarihi ve sayısı: (varsa) 
The authority which has rendered 
the decision of divorce and date and 
number of decision (if any) 
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BÖLÜM    V 
SECTION V 

ÇOCUĞU GÖTÜREN VEYA ALIKOYAN KİŞİ HAKKINDA BİLGİLER 
INFORMATION ON THE PERSON WHO REMOVED OR RETAINED 
THE CHILD 

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date of birth:  (dd-mm-yyyy)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Citizenship (please indicate if more than 

one): 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Citizenship number: (please indicate if 
more than one citizenship): 

 

Pasaport numarası: 
(varsa diğer pasaport numaraları) 
Passport number (other passport 
numbers, if any): 

 

Mesleği: 
Occupation:  

Çocukla yakınlığı: 
Relation to the child:  

Kişinin fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Provide information on physical 
appearance of the person (please 
attach a recent photo): 

 

Bilinen son adresi: 
Last known address: 

 

Varsa diğer iletişim bilgileri: 
Other contact information, if any: 

 

 

BÖLÜM    VI 
SECTION VI 

ÇOCUĞUN BULUNABİLECEĞİ YER 
THE PLACE WHERE THE CHILD MIGHT BE LOCATED 

Çocuğun bulunabileceği yer: 
The place where the child might 
be located: 

 

Çocuğun bulunabileceği yer 
hakkında ek bilgi sağlayabilecek 
diğer kişiler: (örneğin isimler, adres, 
telefon numaraları, çocuğa yakınlığı vb.) 
Other persons who might provide 
additional information on the 
whereabouts of the child (i.e. names, 
address, telephone numbers, relation to the 
child, etc.) 
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BÖLÜM    VII (A) 
SECTION VII (A) 

HAKSIZ GÖTÜRME VEYA ALIKOYMANIN YERİ, TARİHİ VE 
OLUŞ ŞEKLİ 
PLACE, DATE AND CIRCUMSTANCES OF WRONGFUL 
REMOVAL OR RETENTION 

Lütfen, haksız götürme veya alıkoymanın yeri, tarihi ve oluş şekli hakkında ayrıntıları belirtiniz. Başvuru formuyla 
birlikte gönderdiğiniz tüm destekleyici belgeleri IX. bölümde listelemelisiniz. 

Please indicate details of the place, date and circumstances of wrongful removal or retention. You are required to list 
all supporting documents sent together with the application form in Section IX. 

 

 

BÖLÜM     VII (B) 
SECTION VII (B) 

BAŞVURUYA DAYANAK VAKALAR VE/VEYA HUKUKÎ GEREKÇE-
LER 
FACTUAL AND/OR LEGAL GROUNDS ON WHICH THE APPLI-
CATION IS BASED   

Lütfen, çocuğun haksız götürülmesi veya alıkonulması anında velayet/vesayet hakkına sahip olduğunuza dair hukukî 
gerekçeler ile varsa dayanak teşkil edecek mahkeme kararı ve/veya anlaşmalar hakkında bilgi veriniz. 
 

Please provide information on legal grounds that you have the right to custody/guardianship at the time of wrongful 
removal or retention of the child and the court decision and/or agreements that may serve as a basis, if any. 

 

 

 

BÖLÜM     VII (C) 
SECTION VII (C) 

SONUÇLANMIŞ VEYA SÜRMEKTE OLAN MAHKEME 
SÜREÇLERİNE AİT DETAYLAR  
DETAILS ON FINALIZED OR ONGOING COURT PROCESSES 

Tarafların isimleri, mahkeme adı, dava numarası (biliniyorsa) ve gelinen aşama hakkında ayrıntılı bilgi veriniz. 
 

Provide detailed information on the names of parties, name of the court, case number (if known) and the current stage  

Yurtiçinde  
Domestic  

Yurtdışında  
Abroad 
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BÖLÜM     VII (D) 
SECTION VII (D) 

ÇOCUĞUN TESLİME İLİŞKİN ÖNERİLER  
SUGGESTIONS ON HANDING OVER OF THE CHILD 

Lütfen, çocuğun teslim edileceği kişiyi, bu kişinin iletişim bilgilerini ve teslimin ne şekilde sağlanacağına ilişkin 
önerilerinizi belirtiniz.  
 

Please indicate the person to whom the child is to be handed over, their contact details and your suggestions on the 
method of handing over. 

 

BÖLÜM    VIII  
SECTION VIII 

DİĞER HUSUSLAR  
OTHER ISSUES 

Başvurunuza ilişkin belirtmek istediğiniz başka hususlar varsa aşağıda açıklayınız. 

Please indicate below if there is any other issue you would like to point out as per your application. 

 

 

BÖLÜM     IX 
SECTION IX 

EKLER  
ANNEXES 

Lütfen, başvurunuzu desteklemek için gönderdiğiniz tüm belgeleri, ilgili mahkeme kararlarının onaylı suretini, 
çocuğun doğum belgesi, diğer ebeveyn ile evli iseniz evli olduğunuzu veya boşanmış olduğunuzu gösterir nüfus kaydı 
gibi belgeleri, çocuğun ve haksız götüren/alıkoyan kişinin en son renkli fotoğrafını, çocuğun mutat meskenini 
desteklemek için gerekli belgeleri (ikametgâh kaydı, hastane kaydı, okul/kreş kaydı vb.) aşağıda belirtiniz ve başvuruya 
ekleyiniz. 

Please indicate below and attach all supporting documents accompanying your application, certified copies of relevant 
court decisions, birth certificate of the child, documents such as population register showing that you are married to the 
other parent or divorced (whichever is available), most recent color photography of the child and the person who 
wrongfully removed/retained the child, documents required for supporting the child’s habitual residence (certificate of 
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BÖLÜM    X 
SECTION X 

BAŞVURUCUNUN VEKÂLETNAMESİ  
POWER OF ATTORNEY OF THE APPLICANT 

Bu belgeyle Uluslararası Çocuk Kaçırmanın Hukukî Veçhelerine Dair Lahey Sözleşmesinin 28. maddesi 
uyarınca, bu Sözleşmenin uygulanmasında   ………………………….1 Merkezî Makamını işlemleri adıma 
bizzat takip etmeye ve gerektiğinde işlemleri adıma takip etmek üzere başka birisini yetkili kılmaya vekil 
tayin ediyorum.  
In accordance with Article 28 of the Hague Convention on the Civil Aspects of International Child 
Abduction, I hereby appoint the Central Authority of …………….………...1 as my agent to act in my 
capacity in the implementation of this Convention and to designate someone else to act in my capacity 
when needed. 
 

Tarih: (gg-aa-yyyy) 
Date: (dd-mm-yyyy) 

 

Başvurucunun tam adı: 
Full name of the Applicant: 

 

İmza 
Signature 

 

 

                                                 
1 Talepte bulunulan yabancı ülkenin ismi yazılacaktır. 
1 Name of the requested foreign country shall be written. 
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ULUSLARARASI ÇOCUK KAÇIRMANIN HUKUKÎ VEÇHELERİNE DAİR LAHEY SÖZLEŞMESİ  
KAPSAMINDA KAÇIRILAN VEYA HAKSIZ OLARAK ALIKONULAN ÇOCUĞUN 

ÜLKESİNE İADESİ İÇİN TALEP FORMU 
 

REQUETE DE REMISE D’ENFANT A SON PAYS  
conformément à la Convention  sur les aspects civils de l'enlèvement international d'enfants (Convention HCCH 

Enlèvement d'enfants de 1980) 
 

BÖLÜM  I 
PARTIE I 

BAŞVURUCUYA İLİŞKİN BİLGİLER 
INFORMATIONS CONCERNANT LE/LA REQUERANT(-E)  

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi (gg-aa-yyyy) : 
Date de naissance (J-M-A):  

Vatandaşlığı: 
Nationalité:  

Vatandaşlık numarası: 
Numéro de nationalité:  

Çocukla yakınlığı: 
Degrés de parenté avec l’enfant:  

Mesleği: 
Profession:  

İkamet adresi: 
Adresse de résidence:  

Telefon numarası: 
Numéro de téléphone :  

İş adresi: 
Adresse du lieu de travail :  

İş telefonu: 
Numéro de téléphone du lieu de 
travail: 

 Faks numarası: 
Numéro de télécopie :  

 

Cep telefonu: 
Numéro de téléphone mobile :  

E-mail adresi: 
Adresse e-mail :  
 

BÖLÜM    II 
PARTIE II 

BAŞVURUCUNUN AVUKATINA İLİŞKİN BİLGİLER (varsa) 
INFORMATION CONCERNANT LE MANDATAIRE DU 
REQUERANT(-E) (S’il a lieu) 

İsim ve soyisim: 
Prénom et nom:  

İş adresi: 
Adresse du lieu de travail : 

 

İş telefonu: 
Numéro de téléphone du lieu de travail:  Faks numarası: 

Numéro de télécopie :  

Cep telefonu: 
Numéro de téléphone mobile :  

E-mail adresi: 
Adresse e-mail :  
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BÖLÜM   III 
PARTIE  III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                             ÇOCUK     -1 -   
INFORMATION CONCERNANT L’ENFANT                 ENFANT  -1-  

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Date et lieu de naissance (J-M-A)  

Cinsiyeti: 
Sexe:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Nationalité : (S’il a lieu préciser les 
autres) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Numéro de nationalité : (S’il a lieu 
préciser les autres) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Numéro de passeport: (s'il a lieu 
numéro de l'autre passeport) 

 

Mutat mesken adresi :(götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Adresse de résidence habituel: 
(adresse avant l’emportement ou 
l’enlèvement) 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Procédez à rendre des informations 
concernant l’apparence physique de 
l’enfant : (prier d’annexer une 
photographie récente de l’enfant) 

 

 

BÖLÜM   III 
PARTIE  III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                             ÇOCUK     -2 -   
INFORMATION CONCERNANT L’ENFANT                 ENFANT  -2-  

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Date et lieu de naissance (J-M-A)  

Cinsiyeti: 
Sexe:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Nationalité : (S’il a lieu préciser les 
autres) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Numéro de nationalité : (S’il a lieu 
préciser les autres) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Numéro de passeport: (s'il a lieu 
numéro de l'autre passeport) 
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Mutat mesken adresi :(götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Adresse de résidence habituel: 
(adresse avant l’emportement ou 
l’enlèvement) 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Procédez à rendre des informations 
concernant l’apparence physique de 
l’enfant : (prier d’annexer une 
photographie récente de l’enfant) 

 

 

BÖLÜM   III 
PARTIE  III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                             ÇOCUK     -3 -   
INFORMATION CONCERNANT L’ENFANT                 ENFANT  -3-  

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Date et lieu de naissance (J-M-A)  

Cinsiyeti: 
Sexe:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Nationalité : (S’il a lieu préciser les 
autres) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Numéro de nationalité : (S’il a lieu 
préciser les autres) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Numéro de passeport: (s'il a lieu 
numéro de l'autre passeport) 

 

Mutat mesken adresi :(götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Adresse de résidence habituel: 
(adresse avant l’emportement ou 
l’enlèvement) 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Procédez à rendre des informations 
concernant l’apparence physique de 
l’enfant : (prier d’annexer une 
photographie récente de l’enfant) 
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BÖLÜM  IV  
PARTIE  IV 

EBEVEYNLER HAKKINDA BİLGİLER  
INFORMATION CONCERNANT LES PARENTS  

(A) ANNE 
(A) LA MERE 

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date de naissance: (J-M-A)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Nationalité:(S’il a lieu préciser les autres) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Numéro de nationalité: (S’il a lieu 
préciser les autres) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Numéro de passeport: (s'il a lieu 
numéro de l'autre passeport) 

 

İkamet adresi: 
Adresse de résidence:  

Telefon numarası: 
Numéro de téléphone:  

Cep telefonu: 
Numéro de téléphone mobile:  

E-mail adresi: 
Adresse e-mail:  

Mesleği: 
Profession:  

İş adresi: 
Adresse du lieu de travail:  

İş telefonu: 
Numéro de téléphone du lieu de 
travail: 

 

Faks numarası: 
Numéro de télécopie :  
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(B) BABA 
(B) LE PERE 

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date de naissance: (J-M-A)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Nationalité:(S’il a lieu préciser les autres) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Numéro de nationalité: (S’il a lieu 
préciser les autres) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Numéro de passeport: (s'il a lieu 
numéro de l'autre passeport) 

 

İkamet adresi: 
Adresse de résidence:  

Telefon numarası: 
Numéro de téléphone:  

Cep telefonu: 
Numéro de téléphone mobile:  

E-mail adresi: 
Adresse e-mail:  

Mesleği: 
Profession:  

İş adresi: 
Adresse du lieu de travail:  

İş telefonu: 
Numéro de téléphone du lieu de 
travail: 

 

Faks numarası: 
Numéro de télécopie :  

 

 

(C) EVLİLİK HAKKINDA BİLGİLER (varsa) 
(C) INFORMATION CONCERNANT LE MARIAGE (S’il y a lieu) 

Evlilik tarihi ve yeri: 
Date et lieu du mariage:  

Boşanma kararını veren makam, 
tarihi ve sayısı: (varsa) 
Autorité ayant rendue le jugement 
en divorce, dat et numéro: (S’il a 
lieu) 
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BÖLÜM   V 
PARTIE  V 

ÇOCUĞU GÖTÜREN VEYA ALIKOYAN KİŞİ HAKKINDA BİLGİLER 
INFORMATION CONCERNANT LA PERSONNE QUI A EMPORTE 
OU ENLEVE L’ENFANT 

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi : (gg-aa-yyyy) 
Date de naissance  (J-M-A)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Nationalité:(S’il a lieu préciser les autres) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Numéro de nationalité: (S’il a lieu 
préciser les autres) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Numéro de passeport: (s'il a lieu 
numéro de l'autre passeport) 

 

Mesleği: 
Profession:  

Çocukla yakınlığı: 
Degrés de parenté avec l’enfant:  

Kişinin fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Procédez à rendre des informations 
concernant l’apparence physique de 
la personne  (prier d’annexer une 
photographie récente de la personne) 

 

Bilinen son adresi: 
Dernière adresse connut: 

 

Varsa diğer iletişim bilgileri: 
S’il a lieu les autres informations 
de communication: 

 

 

BÖLÜM  VI 
PARTIE  VI 

ÇOCUĞUN BULUNABİLECEĞİ YER 
LIEU OU IL SERA PROBABLE DE TROUVER L’ENFANT 

Çocuğun bulunabileceği yer: 
Lieu ou il sera probable de trouver 
l’enfant: 

 

Çocuğun bulunabileceği yer 
hakkında ek bilgi sağlayabilecek 
diğer kişiler: (örneğin isimler, adres, 
telefon numaraları, çocuğa yakınlığı vb.) 
Identité des autres personnes qui 
pourront fournir des informations 
supplémentaires concernant le lieu 
où il sera probable de trouver 
l’enfant : (ex : les prénoms, adresse, 
numéro de téléphone, degrés de parenté 
avec l’enfant). 
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BÖLÜM   VII (A) 
PARTIE  VII (A) 

HAKSIZ GÖTÜRME VEYA ALIKOYMANIN YERİ, TARİHİ VE 
OLUŞ ŞEKLİ 
PLACE, DATE ET CIRCONSTANCES RELATIVES A 
L’ENLEVEMENT OU RETENTION ILLICITE DE L’ENFANT 

Lütfen, haksız götürme veya alıkoymanın yeri, tarihi ve oluş şekli hakkında ayrıntıları belirtiniz. Başvuru formuyla 
birlikte gönderdiğiniz tüm destekleyici belgeleri IX. bölümde listelemelisiniz. 

Précisez de façon détaillé la place, la date et les circonstances relatives à l’enlèvement ou à la rétention illicite de 
l’enfant. Tous les documents renforçant votre demande qui seront jointes à la forme devront être précisés dans la partie 
numéro IX.   

 

 

BÖLÜM  VII (B) 
PARTIE  VII (B) 

BAŞVURUYA DAYANAK VAKALAR VE/VEYA HUKUKÎ GEREKÇELER 
LES FAITS ET / OU LES MOTIFS JUDICIAIRES AUXQUELS LA 
DEMANDE EST BASEE 

Lütfen, çocuğun haksız götürülmesi veya alıkonulması anında velayet/vesayet hakkına sahip olduğunuza dair hukukî 
gerekçeler ile varsa dayanak teşkil edecek mahkeme kararı ve/veya anlaşmalar hakkında bilgi veriniz. 
 

Indiquez les motifs judiciaires précisant que vous aviez le droit de tuteur/curateur lors de l’enlèvement ou de la garde 
illicite de l’enfant et s’il a lieu précisez le jugement et/ou les accords auxquels se base ceux-ci.    

 

 

 

BÖLÜM   VII (C) 
PARTIE  VII (C) 

SONUÇLANMIŞ VEYA SÜRMEKTE OLAN MAHKEME 
SÜREÇLERİNE AİT DETAYLAR  
LES DETAILS CONCERNANT LES PROCEDURES EFFECTUEES 
AUX TRIBUNAUX QUI SONT ACCOMPLIS OU QUI CONTINUS.  

Tarafların isimleri, mahkeme adı, dava numarası (biliniyorsa) ve gelinen aşama hakkında ayrıntılı bilgi veriniz. 
 

Précisez de façon détaillé les noms des parties, les noms des tribunaux, numéro de l’affaire (si vous avez 
connaissance) et le stade actuel de la procédure.   

Yurtiçinde  
Sur le territoire national  

Yurtdışında  
A l’étranger 

 

 
  



Form 1  
 

8/9 

 

BÖLÜM   VII (D) 
PARTIE  VII (D) 

ÇOCUĞUN TESLİME İLİŞKİN ÖNERİLER  
PROPOSITION RELATIVE A REMISE DE L’ENFANT  

Lütfen, çocuğun teslim edileceği kişiyi, bu kişinin iletişim bilgilerini ve teslimin ne şekilde sağlanacağına ilişkin 
önerilerinizi belirtiniz.  
 

Précisez l’identité de la personne à laquelle l’enfant va être délivré, les informations de communication avec cette 
personne et vos propositions concernant le processus de remise.   

 

BÖLÜM   VIII  
PARTIE  VIII 

DİĞER HUSUSLAR  
LES AUTRES FAITS 

Başvurunuza ilişkin belirtmek istediğiniz başka hususlar varsa aşağıda açıklayınız. 

S’il se trouve d’autre fait que vous vouliez préciser concernant votre demande, veuillez les préciser ci-dessous. 

 

 

BÖLÜM   IX 
PARTIE  IX 

EKLER  
PIECES JOINTES 

Lütfen, başvurunuzu desteklemek için gönderdiğiniz tüm belgeleri, ilgili mahkeme kararlarının onaylı suretini, 
çocuğun doğum belgesi, diğer ebeveyn ile evli iseniz evli olduğunuzu veya boşanmış olduğunuzu gösterir nüfus kaydı 
gibi belgeleri, çocuğun ve haksız götüren/alıkoyan kişinin en son renkli fotoğrafını, çocuğun mutat meskenini 
desteklemek için gerekli belgeleri (ikametgâh kaydı, hastane kaydı, okul/kreş kaydı vb.) aşağıda belirtiniz ve başvuruya 
ekleyiniz. 

Nous vous prions de bien vouloir procéder préciser ci-dessous et à joindre tous les documents renforçant votre 
demande et les jugements des tribunaux en copie certifiée et annexer l’acte de naissance de l’enfant, les documents 
comme celle d’identité définissant votre union conjugale avec l’autre parent ou définissant votre divorce avec ce 
dernier/cette dernière et la photographie en couleur de l’enfant et de la personne l’ayant enlevé ou gardé illicitement, 
les documents qui serviront à renforcer l’adresse habituelle de l’enfant (acte de résidence, enregistrement d’hôpital, 
acte d’inscription à l’école / à la crèche etc..)  
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BÖLÜM   X 
PARTIE  X 

BAŞVURUCUNUN VEKÂLETNAMESİ  
ACTE DE MANDEMENT DU/DE LA REQUERANT(-e) 

Bu belgeyle Uluslararası Çocuk Kaçırmanın Hukukî Veçhelerine Dair Lahey Sözleşmesinin 28. maddesi 
uyarınca, bu Sözleşmenin uygulanmasında   ………………………….1 Merkezî Makamını işlemleri adıma 
bizzat takip etmeye ve gerektiğinde işlemleri adıma takip etmek üzere başka birisini yetkili kılmaya vekil 
tayin ediyorum.  
Dont doccument préparé conformément aux dispositions de l’article 28 de la convention de La Haye sur 
les aspects civils de l'enlèvement international d'enfants, afin d’être utilisé lors de l’application de ces 
dispositions à mon nom par l’autorité central compétente ………………………………. 1 
Je la nomme mandataire pour suivre personnellement et l’autorise s’il a lieu à désigner une autre 
personne à suivre à mon nom les opérations. 
 

Tarih (gg-aa-yyyy) : 
Date (J-M-A) : 

 

Başvurucunun tam adı : 
Prénom-nom complet du/de la 
requérant(-e): 

 

İmza 
Signature 
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ULUSLARARASI ÇOCUK KAÇIRMANIN HUKUKÎ VEÇHELERİNE DAİR LAHEY SÖZLEŞMESİ  
KAPSAMINDA KAÇIRILAN VEYA HAKSIZ OLARAK ALIKONULAN ÇOCUĞUN 

ÜLKESİNE İADESİ İÇİN TALEP FORMU 
 

ANTRAGSFORMULAR FÜR DIE RÜCKGABE 
 DES VERBRACHTEN ODER UNGERECHT ZURÜCKGEHALTENDEN KINDES IM RAHMEN DES HAAGER 

ÜBEREINKOMMEN ÜBER DIE ZIVILRECHTLICHEN ASPEKTE INTERNATIONALER 
KINDESENTFÜHRUNG  

 
 

BÖLÜM I 
TEIL      I 

BAŞVURUCUYA İLİŞKİN BİLGİLER 
ANGABEN ZUM ANTRAGSSTELLER 

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum: (dd-mm-yyyy)  

Vatandaşlığı: 
Staatsangehörigkeit:  

Vatandaşlık numarası: 
Ausweisnummer:  

Çocukla yakınlığı: 
Beziehung zum Kind:  

Mesleği: 
Beruf:  

İkamet adresi: 
Wohnadresse:  

Telefon numarası: 
Telefonnummer:  

İş adresi: 
Geschäftsadresse:  

İş telefonu: 
Geschäftstelefon:  Faks numarası: 

Faxnummer:  
 

Cep telefonu: 
Mobiltelefon:  

E-mail adresi: 
E-Mail Adresse:  
 

BÖLÜM  II 
TEIL      II 

BAŞVURUCUNUN AVUKATINA İLİŞKİN BİLGİLER (varsa) 
ANGABEN ZUM RECHTSANWALT DES ANTRAGSTELLERS (falls 
vorhanden)  

İsim ve soyisim: 
Vorname und Name:  

İş adresi: 
Geschäftsadresse: 

 

İş telefonu: 
Geschäftstelefon:  Faks numarası: 

Faxnummer:  

Cep telefonu: 
Mobiltelefon:  

E-mail adresi: 
E-Mail Adresse:  
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BÖLÜM  III 
TEIL      III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                               ÇOCUK -1 -   
ANGABEN ÜBER DAS KIND                                               KIND  -1-  

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum und-ort: (tt-mm-jjjj)  

Cinsiyeti: 
Geschlecht:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa 
lütfen belirtiniz) 
Staatsangehörigkeit:  (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Ausweisnummer: (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passnummer: (falls andere vorhanden 
sind, bitte geben Sie diese auch an) 

 

Mutat mesken adresi: (götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Gewöhnlicher Aufenthalt: (bevor es 
verbrecht oder zurückgehalten wurde) 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen 
yakın tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Geben Sie Informationen über 
das physische Aussehen des 
Kindes: (Bitte fügen Sie ein aktuelles 
Foto bei) 

 

 

BÖLÜM  III 
TEIL      III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                               ÇOCUK -2 -   
ANGABEN ÜBER DAS KIND                                               KIND  -2-  

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum und-ort: (tt-mm-jjjj)  

Cinsiyeti: 
Geschlecht:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa 
lütfen belirtiniz) 
Staatsangehörigkeit:  (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Ausweisnummer: (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passnummer: (falls andere vorhanden 
sind, bitte geben Sie diese auch an) 
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Mutat mesken adresi: (götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Gewöhnlicher Aufenthalt: (bevor es 
verbrecht oder zurückgehalten wurde) 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen 
yakın tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Geben Sie Informationen über 
das physische Aussehen des 
Kindes: (Bitte fügen Sie ein aktuelles 
Foto bei) 

 

 

BÖLÜM  III 
TEIL      III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                               ÇOCUK -3 -   
ANGABEN ÜBER DAS KIND                                               KIND  -3-  

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum und-ort: (tt-mm-jjjj)  

Cinsiyeti: 
Geschlecht:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa 
lütfen belirtiniz) 
Staatsangehörigkeit:  (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Ausweisnummer: (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passnummer: (falls andere vorhanden 
sind, bitte geben Sie diese auch an) 

 

Mutat mesken adresi :(götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Gewöhnlicher Aufenthalt: (bevor es 
verbrecht oder zurückgehalten wurde) 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen 
yakın tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Geben Sie Informationen über 
das physische Aussehen des 
Kindes: (Bitte fügen Sie ein aktuelles 
Foto bei) 
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BÖLÜM  IV  
TEIL       IV 

EBEVEYNLER HAKKINDA BİLGİLER  
ANGABEN ÜBER DIE ELTERN 

(A) ANNE 
(A) MUTTER 

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum: (tt-mm-jjjj)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa 
lütfen belirtiniz) 
Staatsangehörigkeit: (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Ausweisnummer: (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passnummer: (falls andere vorhanden 
sind, bitte geben Sie diese auch an) 

 

İkamet adresi: 
Wohnadresse:  

Telefon numarası: 
Telefonnummer:  

Cep telefonu: 
Mobiltelefon:  

E-mail adresi: 
E-Mail Adresse:  

Mesleği: 
Beruf:  

İş adresi: 
Geschäftsadresse:  

İş telefonu: 
Geschäftstelefon:  

Faks numarası: 
Faxnummer:  
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(B) BABA 
(B) VATER 

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum: (tt-mm-jjjj)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Staatsangehörigkeit:  (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Ausweisnummer: (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passnummer: (falls andere vorhanden 
sind, bitte geben Sie diese auch an) 

 

İkamet adresi: 
Wohnadresse:  

Telefon numarası: 
Telefonnummer:  

Cep telefonu: 
Mobiltelefon:  

E-mail adresi: 
E-Mail Adresse:  

Mesleği: 
Beruf:  

İş adresi: 
Geschäftsadresse:  

İş telefonu: 
Geschäftstelefon:  

Faks numarası: 
Faxnummer:  

 

 

(C) EVLİLİK HAKKINDA BİLGİLER (varsa) 
(C) ANGABEN ÜBER DIE EHE (falls vorhanden) 

Evlilik tarihi ve yeri: 
Datum und Ort der Ehe:  

Boşanma kararını veren makam, 
tarihi ve sayısı: (varsa) 
Die Behörde, die das 
Scheidungsurteil gefallen hat, 
Datum und Nummer: (falls vorhanden) 
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BÖLÜM  V 
TEIL       V 

ÇOCUĞU GÖTÜREN VEYA ALIKOYAN KİŞİ HAKKINDA BİLGİLER 
ANGABEN ÜBER DIE PERSON, DIE DAS KIND VERBRACHT ODER 
ZURÜCKGEHALTEN HAT 

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum: (tt-mm-jjjj)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Staatsangehörigkeit:  (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Ausweisnummer: (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passnummer: (falls andere vorhanden 
sind, bitte geben Sie diese auch an) 

 

Mesleği: 
Beruf:  

Çocukla yakınlığı: 
Beziehung zum Kind:  

Kişinin fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Geben Sie Informationen über das 
physische Aussehen der Person: 
(Bitte fügen Sie ein aktuelles Foto bei) 

 

Bilinen son adresi: 
Letzte bekannte Anschrift: 

 

Varsa diğer iletişim bilgileri: 
Falls vorhanden andere Kontakt- 
informationen: 

 

 

BÖLÜM  VI 
TEIL      VI 

ÇOCUĞUN BULUNABİLECEĞİ YER 
ORT, AN DEM SICH DAS KIND VERMUTLICH BEFINDET 

Çocuğun bulunabileceği yer: 
Ort an dem sich das Kind 
vermutlich befindet: 

 

Çocuğun bulunabileceği yer 
hakkında ek bilgi sağlayabilecek 
diğer kişiler: (örneğin isimler, adres, 
telefon numaraları, çocuğa yakınlığı vb.) 
Personen, die zusätzliche 
Informationen zum Ort an dem sich 
das Kind vermutlich befindet geben 
können: (z.B. Namen, Adressen, 
Telefonnummern, Beziehung zum Kind usw.) 
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BÖLÜM  VII (A) 
TEIL      VII (A) 

HAKSIZ GÖTÜRME VEYA ALIKOYMANIN YERİ, TARİHİ VE 
OLUŞ ŞEKLİ 
ORT, DATUM UND SACHVERHALT DES UNRECHTLICHEN 
VERBVRINGEN UND ZURÜCKHALTUNG 

Lütfen, haksız götürme veya alıkoymanın yeri, tarihi ve oluş şekli hakkında ayrıntıları belirtiniz. Başvuru formuyla 
birlikte gönderdiğiniz tüm destekleyici belgeleri IX. bölümde listelemelisiniz. 

Bitte geben sie die Details über den Ort, an dem das Kind ungerecht verbracht oder zurückgehalten wurde, das Datum 
und den Sachverhalt an. Sie müssen alle unterstützende Dokumente, die Sie zusammen mit dem Antragsformular 
übermittelt haben im Teil IX auflisten. 

 

 

BÖLÜM  VII (B) 
TEIL       VII (B) 

GRUNDLAGENDE EREIGNISSE UND/ODER RECHTLICHE BEG-
RÜNDUNGEN ZUM ANTRAG 
FACTUAL AND/OR LEGAL GROUNDS ON WHICH THE APPLI-
CATION IS BASED   

Lütfen, çocuğun haksız götürülmesi veya alıkonulması anında velayet/vesayet hakkına sahip olduğunuza dair hukukî 
gerekçeler ile varsa dayanak teşkil edecek mahkeme kararı ve/veya anlaşmalar hakkında bilgi veriniz. 
 

Bitte geben Sie Auskünfte über rechtliche Begründungen und falls vorhanden ein Gerichtsurteil und/oder 
Vereinbarungen, die eine Grundlage darstellen, zum Sorgerecht/Vormundschaft, die Sie beim Verbringen oder 
Zurückhaltung des Kindes hatten. 

 

 

 

BÖLÜM  VII (C) 
TEIL       VII (C) 

SONUÇLANMIŞ VEYA SÜRMEKTE OLAN MAHKEME 
SÜREÇLERİNE AİT DETAYLAR  
DETAILS ÜBER ABGESCHLOSSENE ODER ANHAENGIGE 
GERICHTSPROZESSE  

Tarafların isimleri, mahkeme adı, dava numarası (biliniyorsa) ve gelinen aşama hakkında ayrıntılı bilgi veriniz. 
 

Die Namen der Parteien, Name des Gerichts, Klage Nummer (falls bekannt) und detaillierte Informationen zum 
erreichten Prozess. 

Yurtiçinde  
Im Inland  

Yurtdışında  
Im Ausland 
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BÖLÜM  VII (D) 
TEIL      VII (D) 

ÇOCUĞUN TESLİME İLİŞKİN ÖNERİLER  
VORSCHLAEGE AN WEM DAS KIND ZURÜCKZUGEBEN IST 

Lütfen, çocuğun teslim edileceği kişiyi, bu kişinin iletişim bilgilerini ve teslimin ne şekilde sağlanacağına ilişkin 
önerilerinizi belirtiniz.  
 

Bitte geben Sie Ihre Vorschläge an die Person an dem das Kind zurückgegeben werden sollte und dessen 
Kontaktinformationen und wie die Rückgabe erfolgen soll an.  

 

BÖLÜM    VIII  
TEIL         VIII 

DİĞER HUSUSLAR  
ANDERE UMSTAENDE 

Başvurunuza ilişkin belirtmek istediğiniz başka hususlar varsa aşağıda açıklayınız. 

Falls andere Umstände vorhanden sind, die Sie in Ihrem Antrag benennen möchten können Sie diese unten erklären. 

 

 

BÖLÜM  IX 
TEIL      IX 

EKLER  
ANLAGEN 

Lütfen, başvurunuzu desteklemek için gönderdiğiniz tüm belgeleri, ilgili mahkeme kararlarının onaylı suretini, 
çocuğun doğum belgesi, diğer ebeveyn ile evli iseniz evli olduğunuzu veya boşanmış olduğunuzu gösterir nüfus kaydı 
gibi belgeleri, çocuğun ve haksız götüren/alıkoyan kişinin en son renkli fotoğrafını, çocuğun mutat meskenini 
desteklemek için gerekli belgeleri (ikametgâh kaydı, hastane kaydı, okul/kreş kaydı vb.) aşağıda belirtiniz ve başvuruya 
ekleyiniz. 

Bitte geben Sie alle Dokumente, um Ihren Antrag zu unterstützen unten an und fügen Sie es dem Antrag bei. Diese 
Dokumente sind: beglaubigte Kopie des einschlägigen Gerichtsurteils, Geburtsurkunde des Kindes, wenn Sie mit dem 
anderen Elternteil verheiratet sind Unterlagen wie Personenstandsauszüge die zeigen, dass Sie verheiratet oder 
geschieden sind, das bunte aktuelle Foto vom Kind oder der Person, die das Kind ungerecht verbrecht/zurückgehalten 
hat, erforderliche Unterlagen, die den gewöhnlichen Aufenthalt des Kindes unterstützt (Aufenthaltsbescheinigung, 
Krankenhausbescheinigung, Schul-/Kindergartenbescheinigung usw.) 
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BÖLÜM  X 
TEIL       X 

BAŞVURUCUNUN VEKÂLETNAMESİ  
VOLLMACHT DES ANTRAGSTELLERS 

Bu belgeyle Uluslararası Çocuk Kaçırmanın Hukukî Veçhelerine Dair Lahey Sözleşmesinin 28. maddesi 
uyarınca, bu Sözleşmenin uygulanmasında   ………………………….1 Merkezî Makamını işlemleri adıma 
bizzat takip etmeye ve gerektiğinde işlemleri adıma takip etmek üzere başka birisini yetkili kılmaya vekil 
tayin ediyorum.  
Hiermit bevollmächtige ich mit diesem Dokument gemäß Artikel 28 des Haager Übereinkommens über 
die zivilrechtlichen Aspekte internationaler Kindesentführung, dass bei der Anwendung dieses 
Übereinkommens die zentrale Behörde ………………………….1 in meinem Namen persönlich die 
Prozesse verfolgt und gegeben falls um die Prozesse in meinem Namen zu verfolgen jemanden 
ermächtigt.  

Tarih: (gg-aa-yyyy) 
Datum: (tt-mm-jjjj) 

 

Başvurucunun tam adı: 
Der volle Name des Antragstellers: 

 

İmza 
Unterschrift 
 

 

 

                                                 
1 Hier wird der Name der ersuchenden ausländischen Behörde geschrieben.  
1 Talepte bulunulan yabancı ülkenin ismi yazılacaktır. 
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ULUSLARARASI ÇOCUK KAÇIRMANIN HUKUKÎ VEÇHELERİNE DAİR LAHEY SÖZLEŞMESİ KAPSAMINDA 

ÇOCUKLA KİŞİSEL İLİŞKİ HAKKININ KULLANILMASINA İLİŞKİN  

TALEP FORMU 
 

REQUEST FORM 
FOR THE EXERCISE OF RIGHT TO ACCESS TO THE CHILD  

UNDER THE HAGUE CONVENTION ON THE CIVIL ASPECTS OF INTERNATIONAL CHILD ABDUCTION 
 

 

BÖLÜM    I 
SECTION I 

BAŞVURUCUYA İLİŞKİN BİLGİLER 
INFORMATION ON THE APPLICANT 

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date of birth: (dd-mm-yyyy)  

Vatandaşlığı: 
Citizenship:  

Vatandaşlık numarası: 
Citizenship number:  

Çocukla yakınlığı: 
Relation to the child:  

Mesleği: 
Occupation:  

İkamet adresi: 
Residence address:  

Telefon numarası: 
Telephone number:  

İş adresi: 
Business address:  

İş telefonu: 
Business phone:  Faks numarası: 

Facsimile:  
 

Cep telefonu: 
Mobile phone:  

E-mail adresi: 
E-mail:  
 

BÖLÜM    II 
SECTION II 

BAŞVURUCUNUN AVUKATINA İLİŞKİN BİLGİLER (varsa) 
INFORMATION ON THE ATTORNEY OF THE APPLICANT (if any)  

İsim ve soyisim: 
Name and surname:  

İş adresi: 
Business address: 

 

İş telefonu: 
Business phone:  Faks numarası: 

Facsimile:  

Cep telefonu: 
Mobile phone:  

E-mail adresi: 
E-mail:  
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BÖLÜM    III 
SECTION III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                               ÇOCUK -1 -   
INFORMATION ON THE CHILD                                       CHILD  -1-  

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Date and place of birth: (dd-mm-yyyy)  

Cinsiyeti: 
Sex:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa 
lütfen belirtiniz) 
Citizenship (please indicate if more 
than one): 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Citizenship number (please indicate 
if more than one citizenship) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passport number (other passport 
numbers, if any): 

 

Mutat mesken adresi :(götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Habitual residence address  (the 
address before the child was removed or 
retained): 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen 
yakın tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Provide information on physical 
appearance of the child (please 
attach a recent photo of the child):  

 

 

BÖLÜM    III 
SECTION III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                               ÇOCUK -2 -   
INFORMATION ON THE CHILD                                       CHILD  -2-  

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Date and place of birth: (dd-mm-yyyy)  

Cinsiyeti: 
Sex:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa 
lütfen belirtiniz) 
Citizenship (please indicate if more 
than one): 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Citizenship number (please indicate 
if more than one citizenship) 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passport number (other passport 
numbers, if any): 
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Mutat mesken adresi : (götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Habitual residence address (the 
address before the child was removed or 
retained): 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Provide information on physical 
appearance of the child (please attach a 
recent photo of the child):  

 

 

BÖLÜM    III 
SECTION III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                               ÇOCUK -3 – 
INFORMATION ON THE CHILD                                       CHILD  -3-  

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Date and place of birth: (dd-mm-yyyy)  

Cinsiyeti: 
Sex:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa 
lütfen belirtiniz) 
Citizenship (please indicate if more 
than one): 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Citizenship number (please indicate if 
more than one citizenship): 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passport number (other passport 
numbers, if any): 

 

Mutat mesken adresi :(götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Habitual residence address (the 
address before the child was removed or 
retained): 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Provide information on physical 
appearance of the child (please attach a 
recent photo of the child):  
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BÖLÜM    IV  
SECTION IV 

EBEVEYNLER HAKKINDA BİLGİLER  
INFORMATION ON THE PARENTS 

(A) ANNE 
(A) MOTHER 

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date of birth:  (dd-mm-yyyy)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Citizenship (please indicate if more than 
one): 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Citizenship number (please indicate if 
more than one citizenship): 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passport number (other passport 
numbers, if any): 

 

İkamet adresi: 
Residence address:  

Telefon numarası: 
Telephone number:  

Cep telefonu: 
Mobile phone:  

E-mail adresi: 
E-mail:  

Mesleği: 
Occupation:  

İş adresi: 
Business address:  

İş telefonu: 
Business phone:  

Faks numarası: 
Facsimile:  
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(B) BABA 
(B) FATHER 

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date of birth:  (dd-mm-yyyy)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Citizenship (please indicate if more than 
one): 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Citizenship number (please indicate if 
more than one citizenship): 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passport number (other passport 
numbers, if any): 

 

İkamet adresi: 
Residence address:  

Telefon numarası: 
Telephone number:  

Cep telefonu: 
Mobile phone:  

E-mail adresi: 
E-mail:  

Mesleği: 
Occupation:  

İş adresi: 
Business address:  

İş telefonu: 
Business phone:  

Faks numarası: 
Facsimile:  

 

 

(C) EVLİLİK HAKKINDA BİLGİLER (varsa) 
(C) INFORMATION ON MARRIAGE (if any) 

Evlilik tarihi ve yeri: 
Date and place of marriage:  

Boşanma kararını veren makam, 
tarihi ve sayısı: (varsa) 
The authority which has rendered 
the decision of divorce and date and 
number of decision (if any) 
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BÖLÜM    V 
SECTION V 

ÇOCUĞU YANINDA BULUNDURAN KİŞİ HAKKINDA BİLGİLER 
INFORMATION ON THE PERSON WHO KEEPS THE CHILD 

İsim: 
Name: 

 

Soyisim: 
Surname:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date of birth:  (dd-mm-yyyy)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Citizenship (please indicate if more than 

one): 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Citizenship number: (please indicate if 
more than one citizenship): 

 

Pasaport numarası: 
(varsa diğer pasaport numaraları) 
Passport number (other passport 
numbers, if any): 

 

Mesleği: 
Occupation:  

Çocukla yakınlığı: 
Relation to the child:  

Kişinin fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Provide information on physical 
appearance of the person (please 
attach a recent photo): 

 

Bilinen son adresi: 
Last known address: 

 

Varsa diğer iletişim bilgileri: 
Other contact information, if any: 

 
 

BÖLÜM    VI 
SECTION VI 

ÇOCUĞUN BULUNABİLECEĞİ YER 
THE PLACE WHERE THE CHILD MIGHT BE LOCATED 

Çocuğun bulunabileceği yer: 
The place where the child might 
be located: 

 

Çocuğun bulunabileceği yer 
hakkında ek bilgi sağlayabilecek 
diğer kişiler: (örneğin isimler, adres, 
telefon numaraları, çocuğa yakınlığı vb.) 
Other persons who might provide 
additional information on the 
whereabouts of the child (i.e. names, 
address, telephone numbers, relation to 
the child, etc.) 
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BÖLÜM    VII (A) 
SECTION VII (A) 

ÇOCUKLA KİŞİSEL İLİŞKİ KURULAMAMASININ NEDENLERİ 
REASONS FOR FAILURE TO ACCESS TO THE CHILD 

Lütfen, kişisel ilişki kuramamanızın nedenlerini ayrıntılı belirtiniz. (yer, tarih ve oluş şekli vb.) Başvuru formuyla 
birlikte gönderdiğiniz tüm destekleyici belgeleri IX. bölümde listelemelisiniz. 

Please indicate in detail reasons for failure to access to the child (place, date and circumstance). You are required to 
list all supporting documents sent together with the application form in Section IX. 

 

 

BÖLÜM     VII (B) 
SECTION VII (B) 

BAŞVURUYA DAYANAK VAKALAR VE/VEYA HUKUKÎ GEREKÇELER 
FACTUAL AND/OR LEGAL GROUNDS ON WHICH THE APPLI-
CATION IS BASED   

Lütfen, çocukla kişisel ilişki kurma hakkına sahip olduğunuza dair hukukî gerekçeler ile varsa dayanak teşkil edecek 
mahkeme kararı ve/veya anlaşmalar hakkında bilgi veriniz. 

Please provide information on legal grounds that you have the right to access to the child and the court decision and/or 
agreements that may serve as a basis, if any. 

 

 

 

BÖLÜM     VII (C) 
SECTION VII (C) 

SONUÇLANMIŞ VEYA SÜRMEKTE OLAN MAHKEME 
SÜREÇLERİNE AİT DETAYLAR  
DETAILS ON FINALIZED OR ONGOING COURT PROCESSES 

Tarafların isimleri, mahkeme adı, dava numarası (biliniyorsa) ve gelinen aşama hakkında ayrıntılı bilgi veriniz. 
Provide detailed information on the names of parties, name of the court, case number (if known) and the current stage  

Yurtiçinde  
Domestic  

Yurtdışında  
Abroad 
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BÖLÜM     VII (D) 
SECTION VII (D) 

ÇOCUKLA KİŞİSEL İLİŞKİ KURULMASINA İLİŞKİN ÖNERİLER 
SUGGESTIONS ON ACCESS TO THE CHILD 

Lütfen, çocukla kişisel ilişki kurulmasına ilişkin önerilerinizi belirtiniz. (yer, tarih, süre, yöntem vb.) 

Please indicate your suggestions on access to the child (place, date, duration, method, etc.) 

 

BÖLÜM    VIII  
SECTION VIII 

DİĞER HUSUSLAR  
OTHER ISSUES 

Başvurunuza ilişkin belirtmek istediğiniz başka hususlar varsa aşağıda açıklayınız. 

Please indicate below if there is any other issue you would like to point out as per your application. 

 

 

BÖLÜM     IX 
SECTION IX 

EKLER  
ANNEXES 

Lütfen, başvurunuzu desteklemek için gönderdiğiniz tüm belgeleri, ilgili mahkeme kararlarının onaylı suretini, 
çocuğun doğum belgesi, diğer ebeveyn ile evli iseniz evli olduğunuzu veya boşanmış olduğunuzu gösterir nüfus kaydı 
gibi belgeleri, çocuğun ve haksız götüren/alıkoyan kişinin en son renkli fotoğrafını, çocuğun mutat meskenini 
desteklemek için gerekli belgeleri (ikametgâh kaydı, hastane kaydı, okul/kreş kaydı vb.) aşağıda belirtiniz ve başvuruya 
ekleyiniz. 

Please indicate below and attach all supporting documents accompanying your application, certified copies of relevant 
court decisions, birth certificate of the child, documents such as population register showing that you are married to the 
other parent or divorced (whichever is available), most recent color photography of the child and the person who 
wrongfully removed/retained the child, documents required for supporting the child’s habitual residence (certificate of 
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BÖLÜM    X 
SECTION X 

BAŞVURUCUNUN VEKÂLETNAMESİ  
POWER OF ATTORNEY OF THE APPLICANT 

Bu belgeyle Uluslararası Çocuk Kaçırmanın Hukukî Veçhelerine Dair Lahey Sözleşmesinin 28. maddesi 
uyarınca, bu Sözleşmenin uygulanmasında   ………………………….1 Merkezî Makamını işlemleri adıma 
bizzat takip etmeye ve gerektiğinde işlemleri adıma takip etmek üzere başka birisini yetkili kılmaya vekil 
tayin ediyorum.  
In accordance with Article 28 of the Hague Convention on the Civil Aspects of International Child 
Abduction, I hereby appoint the Central Authority of …………….………...1 as my agent to act in my 
capacity in the implementation of this Convention and to designate someone else to act in my capacity 
when needed. 
 

Tarih: (gg-aa-yyyy) 
Date: (dd-mm-yyyy) 

 

Başvurucunun tam adı: 
Full name of the Applicant: 

 

İmza 
Signature 

 

 

                                                 
1 Talepte bulunulan yabancı ülkenin ismi yazılacaktır. 
1 Name of the requested foreign country shall be written. 
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ULUSLARARASI ÇOCUK KAÇIRMANIN HUKUKÎ VEÇHELERİNE DAİR LAHEY SÖZLEŞMESİ KAPSAMINDA 

ÇOCUKLA KİŞİSEL İLİŞKİ HAKKININ KULLANILMASINA İLİŞKİN  

TALEP FORMU 
 

FORME DE DEMANDE  
D’UTILISATION DU DROIT DE RELATION PERSONNEL AVEC L’ENFANT 

CONFORMEMENT AUX DISPOSITIONS DE LA CONVENTION SUR LES ASPECTS CIVILS DE 
L'ENLEVEMENT INTERNATIONAL D'ENFANTS    

 

BÖLÜM   I 
PARTIE  I 

BAŞVURUCUYA İLİŞKİN BİLGİLER 
INFORMATIONS CONCERNANT LE/LA REQUERANT(-E)  

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date de naissance: (J-M-A)  

Vatandaşlığı: 
Nationalité:  

Vatandaşlık numarası: 
Numéro de nationalité:  

Çocukla yakınlığı: 
Degrés de parenté avec l’enfant:  

Mesleği: 
Profession:  

İkamet adresi: 
Adresse de résidence:  

Telefon numarası: 
Numéro de téléphone:  

İş adresi: 
Adresse du lieu de travail:  

İş telefonu: 
Numéro de téléphone du lieu de travail:  Faks numarası: 

Numéro de télécopie:  
 

Cep telefonu: 
Numéro de téléphone mobile:  

E-mail adresi: 
Adresse e-mail:  
 

BÖLÜM   II 
PARTIE  II 

BAŞVURUCUNUN AVUKATINA İLİŞKİN BİLGİLER (varsa) 
INFORMATION CONCERNANT LE MANDATAIRE DU 
REQUERANT(-E) (S’il a lieu) 

İsim ve soyisim: 
Prénom et nom:  

İş adresi: 
Adresse du lieu de travail: 

 

İş telefonu: 
Numéro de téléphone du lieu de travail:  Faks numarası: 

Numéro de télécopie:  

Cep telefonu: 
Numéro de téléphone mobile:  

E-mail adresi: 
Adresse e-mail:  



Form 2  
 

2/9 

 

BÖLÜM   III 
PARTIE  III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                             ÇOCUK     -1 -   
INFORMATION CONCERNANT L’ENFANT                 ENFANT  -1-  

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Date et lieu de naissance (J-M-A)  

Cinsiyeti: 
Sexe:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Nationalité: (S’il a lieu préciser les 
autres) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Numéro de nationalité: (S’il a lieu 
préciser les autres) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Numéro de passeport: (s'il a lieu 
numéro de l'autre passeport) 

 

Mutat mesken adresi:(götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Adresse de résidence habituel: 
(adresse avant l’emportement ou 
l’enlèvement) 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Procédez à rendre des informations 
concernant l’apparence physique de 
l’enfant: (prier d’annexer une 
photographie récente de l’enfant) 

 

 

BÖLÜM   III 
PARTIE  III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                             ÇOCUK     -2 -   
INFORMATION CONCERNANT L’ENFANT                 ENFANT  -2-  

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Date et lieu de naissance (J-M-A)  

Cinsiyeti: 
Sexe:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Nationalité: (S’il a lieu préciser les 
autres) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Numéro de nationalité: (S’il a lieu 
préciser les autres) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Numéro de passeport: (s'il a lieu 
numéro de l'autre passeport) 
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Mutat mesken adresi:(götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Adresse de résidence habituel: 
(adresse avant l’emportement ou 
l’enlèvement) 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Procédez à rendre des informations 
concernant l’apparence physique de 
l’enfant: (prier d’annexer une 
photographie récente de l’enfant) 

 

 

BÖLÜM   III 
PARTIE  III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                             ÇOCUK     -3 -   
INFORMATION CONCERNANT L’ENFANT                 ENFANT  -3-  

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Date et lieu de naissance (J-M-A)  

Cinsiyeti: 
Sexe:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Nationalité: (S’il a lieu préciser les 
autres) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Numéro de nationalité: (S’il a lieu 
préciser les autres) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Numéro de passeport: (s'il a lieu 
numéro de l'autre passeport) 

 

Mutat mesken adresi:(götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Adresse de résidence habituel: 
(adresse avant l’emportement ou 
l’enlèvement) 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Procédez à rendre des informations 
concernant l’apparence physique de 
l’enfant: (prier d’annexer une 
photographie récente de l’enfant) 
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BÖLÜM  IV  
PARTIE  IV 

EBEVEYNLER HAKKINDA BİLGİLER  
INFORMATION CONCERNANT LES PARENTS  

(A) ANNE 
(A) LA MERE 

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date de naissance: (J-M-A)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Nationalité:(S’il a lieu préciser les autres) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Numéro de nationalité: (S’il a lieu 
préciser les autres) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Numéro de passeport: (s'il a lieu 
numéro de l'autre passeport) 

 

İkamet adresi: 
Adresse de résidence:  

Telefon numarası: 
Numéro de téléphone:  

Cep telefonu: 
Numéro de téléphone mobile:  

E-mail adresi: 
Adresse e-mail:  

Mesleği: 
Profession:  

İş adresi: 
Adresse du lieu de travail:  

İş telefonu: 
Numéro de téléphone du lieu de 
travail: 

 

Faks numarası: 
Numéro de télécopie:  
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(B) BABA 
(B) LE PERE 

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date de naissance: (J-M-A)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Nationalité:(S’il a lieu préciser les autres) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Numéro de nationalité: (S’il a lieu 
préciser les autres) 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Numéro de passeport: (s'il a lieu 
numéro de l'autre passeport) 

 

İkamet adresi: 
Adresse de résidence:  

Telefon numarası: 
Numéro de téléphone:  

Cep telefonu: 
Numéro de téléphone mobile:  

E-mail adresi: 
Adresse e-mail:  

Mesleği: 
Profession:  

İş adresi: 
Adresse du lieu de travail:  

İş telefonu: 
Numéro de téléphone du lieu de 
travail: 

 

Faks numarası: 
Numéro de télécopie:  

 

 

(C) EVLİLİK HAKKINDA BİLGİLER (varsa) 
(C) INFORMATION CONCERNANT LE MARIAGE (S’il y a lieu) 

Evlilik tarihi ve yeri: 
Date et lieu du mariage:  

Boşanma kararını veren makam, 
tarihi ve sayısı: (varsa) 
Autorité ayant rendue le jugement 
en divorce, dat et numéro: (S’il a 
lieu) 
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BÖLÜM   V 
PARTIE  V 

ÇOCUĞU YANINDA BULUNDURAN KİŞİ HAKKINDA BİLGİLER 
INFORMATION CONCERNANT LA PERSONNE PRES DE 
LAQUELLE SE TROUVE L’ENFANT 

İsim: 
Prénom: 

 

Soyisim: 
Nom:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Date de naissance: (J-M-A)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Nationalité:(S’il a lieu préciser les autres) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Numéro de nationalité: (S’il a lieu 
préciser les autres) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Numéro de passeport: (s'il a lieu 
numéro de l'autre passeport) 

 

Mesleği: 
Profession:  

Çocukla yakınlığı: 
Degrés de parenté avec l’enfant:  

Kişinin fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Procédez à rendre des informations 
concernant l’apparence physique de 
la personne:  (prier d’annexer une 
photographie récente de la personne) 

 

Bilinen son adresi: 
Dernière adresse connut: 

 

Varsa diğer iletişim bilgileri: 
S’il a lieu les autres informations 
de communication: 

 

 

BÖLÜM  VI 
PARTIE  VI 

ÇOCUĞUN BULUNABİLECEĞİ YER 
LIEU OU IL SERA PROBABLE DE TROUVER L’ENFANT 

Çocuğun bulunabileceği yer: 
Lieu ou il sera probable de trouver 
l’enfant: 

 

Çocuğun bulunabileceği yer 
hakkında ek bilgi sağlayabilecek 
diğer kişiler: (örneğin isimler, adres, 
telefon numaraları, çocuğa yakınlığı vb.) 
Identité des autres personnes qui 
pourront fournir des informations 
supplémentaires concernant le lieu 
où il sera probable de trouver 
l’enfant: (ex: les prénoms, adresse, 
numéro de téléphone, degrés de parenté 
avec l’enfant) 
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BÖLÜM   VII (A) 
PARTIE  VII (A) 

ÇOCUKLA KİŞİSEL İLİŞKİ KURULAMAMASININ NEDENLERİ 
LES CAUSES D’EMPECHEMENT D’ENTRETIEN DE RELATION 
PERSONNELLE AVEC L’ENFANT.   

Lütfen, kişisel ilişki kuramamanızın nedenlerini ayrıntılı belirtiniz. (yer, tarih ve oluş şekli vb.) Başvuru formuyla birlikte 
gönderdiğiniz tüm destekleyici belgeleri IX. bölümde listelemelisiniz. 
Précisez de façon détaillé les causes pour lesquels vous ne pouvez pas suivre des relations personnelles avec l’enfant (le 
lieu, la date et les circonstances ect…) Tous les documents renforçant votre demande qui seront jointes à la forme 
devront être précisés dans la partie numéro IX.   

 

 

BÖLÜM  VII (B) 
PARTIE  VII (B) 

BAŞVURUYA DAYANAK VAKALAR VE/VEYA HUKUKÎ GEREKÇELER 
LES FAITS ET / OU LES MOTIFS JUDICIAIRES AUXQUELS LA 
DEMANDE EST BASEE 

Lütfen, çocukla kişisel ilişki kurma hakkına sahip olduğunuza dair hukukî gerekçeler ile varsa dayanak teşkil edecek 
mahkeme kararı ve/veya anlaşmalar hakkında bilgi veriniz. 

Indiquez les motifs judiciaires précisant que vous aviez le droit d’entretenir des relations personnelles avec l’enfant et s’il 
a lieu précisez le jugement et/ou les accords auxquels se base ceux-ci.    

 

 

 

BÖLÜM   VII (C) 
PARTIE  VII (C) 

SONUÇLANMIŞ VEYA SÜRMEKTE OLAN MAHKEME 
SÜREÇLERİNE AİT DETAYLAR  
LES DETAILS CONCERNANT LES PROCEDURES EFFECTUEES 
AUX TRIBUNAUX QUI SONT ACCOMPLIS OU QUI CONTINUS.  

Tarafların isimleri, mahkeme adı, dava numarası (biliniyorsa) ve gelinen aşama hakkında ayrıntılı bilgi veriniz. 
 

Précisez de façon détaillé les noms des parties, les noms des tribunaux, numéro de l’affaire (si vous avez 
connaissance) et le stade actuel de la procédure.   

Yurtiçinde  
Sur le territoire national  

Yurtdışında  
A l’étranger 

 

 
  



Form 2  
 

8/9 

 

BÖLÜM   VII (D) 
PARTIE  VII (D) 

ÇOCUKLA KİŞİSEL İLİŞKİ KURULMASINA İLİŞKİN ÖNERİLER 
PROPOSITION RELATIVE A L’ENTRETIEN DE RELATION 
PERSONNEL AVEC L’ENFANT   

Lütfen, çocuğun teslim edileceği kişiyi, bu kişinin iletişim bilgilerini ve teslimin ne şekilde sağlanacağına ilişkin 
önerilerinizi belirtiniz.  
 

Précisez l’identité de la personne à laquelle l’enfant va être délivré, les informations de communication avec cette 
personne et vos propositions concernant le processus de remise.   

 

BÖLÜM   VIII  
PARTIE  VIII 

DİĞER HUSUSLAR  
LES AUTRES FAITS 

Başvurunuza ilişkin belirtmek istediğiniz başka hususlar varsa aşağıda açıklayınız. 

S’il se trouve d’autre fait que vous vouliez préciser concernant votre demande, veuillez les préciser ci-dessous. 

 

 

BÖLÜM   IX 
PARTIE  IX 

EKLER  
PIECES JOINTES 

Lütfen, başvurunuzu desteklemek için gönderdiğiniz tüm belgeleri, ilgili mahkeme kararlarının onaylı suretini, 
çocuğun doğum belgesi, diğer ebeveyn ile evli iseniz evli olduğunuzu veya boşanmış olduğunuzu gösterir nüfus kaydı 
gibi belgeleri, çocuğun ve haksız götüren/alıkoyan kişinin en son renkli fotoğrafını, çocuğun mutat meskenini 
desteklemek için gerekli belgeleri (ikametgâh kaydı, hastane kaydı, okul/kreş kaydı vb.) aşağıda belirtiniz ve başvuruya 
ekleyiniz. 

Nous vous prions de bien vouloir procéder préciser ci-dessous et à joindre tous les documents renforçant votre 
demande et les jugements des tribunaux en copie certifiée et annexer l’acte de naissance de l’enfant, les documents 
comme celle d’identité définissant votre union conjugale avec l’autre parent ou définissant votre divorce avec ce 
dernier/cette dernière et la photographie en couleur de l’enfant et de la personne l’ayant enlevé ou gardé illicitement, 
les documents qui serviront à renforcer l’adresse habituelle de l’enfant (acte de résidence, enregistrement d’hôpital, 
acte d’inscription à l’école / à la crèche etc..)  
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BÖLÜM   X 
PARTIE  X 

BAŞVURUCUNUN VEKÂLETNAMESİ  
ACTE DE MANDEMENT DU/DE LA REQUERANT(-e) 

Bu belgeyle Uluslararası Çocuk Kaçırmanın Hukukî Veçhelerine Dair Lahey Sözleşmesinin 28. maddesi 
uyarınca, bu Sözleşmenin uygulanmasında   ………………………….1 Merkezî Makamını işlemleri adıma 
bizzat takip etmeye ve gerektiğinde işlemleri adıma takip etmek üzere başka birisini yetkili kılmaya vekil 
tayin ediyorum.  
Dont doccument préparé conformément aux dispositions de l’article 28 de la convention de La Haye sur 
les aspects civils de l'enlèvement international d'enfants, afin d’être utilisé lors de l’application de ces 
dispositions à mon nom par l’autorité central compétente ………………………………. 1 
Je la nomme mandataire pour suivre personnellement et l’autorise s’il a lieu à désigner une autre 
personne à suivre à mon nom les opérations. 
 

Tarih: (gg-aa-yyyy) 
Date: (J-M-A) 

 

Başvurucunun tam adı: 
Prénom-nom complet du/de la 
requérant(-e): 

 

İmza 
Signature 
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ULUSLARARASI ÇOCUK KAÇIRMANIN HUKUKÎ VEÇHELERİNE DAİR LAHEY SÖZLEŞMESİ KAPSAMINDA  

ÇOCUKLA KİŞİSEL İLİŞKİ HAKKININ KULLANILMASINA İLİŞKİN  

TALEP FORMU 

ANTRAGSFORMULAR  
ZUR DURCHFÜHRUNG DES RECHTS ZUM PERSÖNLICHEN UMGANG MIT DEM KIND 
IM RAHMEN DES HAAGER ÜBEREINKOMMEN ÜBER DIR ZIVILRECHTLICHEN ASPEKTE INTERNATIONALER 

KINDESENTFÜHRUNG 
 

 

BÖLÜM I 
TEIL      I 

BAŞVURUCUYA İLİŞKİN BİLGİLER 
ANGABEN ZUM ANTRAGSSTELLER 

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi:(gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum: (tt-mm-jjjj)  

Vatandaşlığı: 
Staatsangehörigkeit:  

Vatandaşlık numarası: 
Ausweisnummer:  

Çocukla yakınlığı: 
Beziehung zum Kind:  

Mesleği: 
Beruf:  

İkamet adresi: 
Wohnadresse:  

Telefon numarası: 
Telefonnummer:  

İş adresi: 
Geschäftsadresse:  

İş telefonu: 
Geschäftstelefon:  Faks numarası: 

Faxnummer:  
 

Cep telefonu: 
Mobiltelefon:  

E-mail adresi: 
E-Mail Adresse:  
 

BÖLÜM  II 
TEIL      II 

BAŞVURUCUNUN AVUKATINA İLİŞKİN BİLGİLER (varsa) 
ANGABEN ZUM RECHTSANWALT DES ANTRAGSTELLERS (falls 
vorhanden)  

İsim ve soyisim: 
Vorname und name:  

İş adresi: 
Geschäftsadresse: 

 

İş telefonu: 
Geschäftstelefon:  Faks numarası: 

Faxnummer:  

Cep telefonu: 
Mobiltelefon:  

E-mail adresi: 
E-Mail Adresse:  
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BÖLÜM  III 
TEIL      III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                               ÇOCUK -1 -   
ANGABEN ÜBER DAS KIND                                               KIND  -1-  

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum und-ort: (tt-mm-jjjj)  

Cinsiyeti: 
Geschlecht:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa 
lütfen belirtiniz) 
Staatsangehörigkeit:  (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Ausweisnummer: (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Pasaport numarası:(varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passnummer: (falls andere vorhanden 
sind, bitte geben Sie diese auch an) 

 

Mutat mesken adresi :(götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Gewöhnlicher Aufenthalt: (bevor es 
verbrecht oder zurückgehalten wurde) 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen 
yakın tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Geben Sie Informationen über 
das physische Aussehen des 
Kindes: (Bitte fügen Sie ein aktuelles 
Foto bei) 

 

 

BÖLÜM  III 
TEIL      III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                               ÇOCUK -2 -   
ANGABEN ÜBER DAS KIND                                               KIND  -2-  

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum und-ort: (tt-mm-jjjj)  

Cinsiyeti: 
Geschlecht:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa 
lütfen belirtiniz) 
Staatsangehörigkeit:  (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Ausweisnummer: (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passnummer: (falls andere vorhanden 
sind, bitte geben Sie diese auch an) 
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Mutat mesken adresi :(götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Gewöhnlicher Aufenthalt: (bevor es 
verbrecht oder zurückgehalten wurde) 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen 
yakın tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Geben Sie Informationen über 
das physische Aussehen des 
Kindes: (Bitte fügen Sie ein aktuelles 
Foto bei) 

 

 

BÖLÜM  III 
TEIL      III 

ÇOCUĞA İLİŞKİN BİLGİLER                                               ÇOCUK -3 -   
ANGABEN ÜBER DAS KIND                                               KIND  -3-  

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi ve yeri: (gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum und-ort: (tt-mm-jjjj)  

Cinsiyeti: 
Geschlecht:  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa 
lütfen belirtiniz) 
Staatsangehörigkeit:  (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Ausweisnummer: (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passnummer: (falls andere vorhanden 
sind, bitte geben Sie diese auch an) 

 

Mutat mesken adresi: (götürülmeden 
veya alıkonulmadan önceki adresi) 
Gewöhnlicher Aufenthalt: (bevor es 
verbrecht oder zurückgehalten wurde) 

 

Çocuğun fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen 
yakın tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Geben Sie Informationen über 
das physische Aussehen des 
Kindes: (Bitte fügen Sie ein aktuelles 
Foto bei) 
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BÖLÜM  IV  
TEIL       IV 

EBEVEYNLER HAKKINDA BİLGİLER  
ANGABEN ÜBER DIE ELTERN 

(A) ANNE 
(A) MUTTER 

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum: (tt-mm-jjjj)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa 
lütfen belirtiniz) 
Staatsangehörigkeit:  (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Ausweisnummer: (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passnummer: (falls andere vorhanden 
sind, bitte geben Sie diese auch an) 

 

İkamet adresi: 
Wohnadresse:  

Telefon numarası: 
Telefonnummer:  

Cep telefonu: 
Mobiltelefon:  

E-mail adresi: 
E-Mail Adresse:  

Mesleği: 
Beruf:  

İş adresi: 
Geschäftsadresse:  

İş telefonu: 
Geschäftstelefon:  

Faks numarası: 
Faxnummer:  
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(B) BABA 
(B) VATER 

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum: (tt-mm-jjjj)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Staatsangehörigkeit:  (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden 
fazla vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Ausweisnummer: (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passnummer: (falls andere vorhanden 
sind, bitte geben Sie diese auch an) 

 

İkamet adresi: 
Wohnadresse:  

Telefon numarası: 
Telefonnummer:  

Cep telefonu: 
Mobiltelefon:  

E-mail adresi: 
E-Mail Adresse:  

Mesleği: 
Beruf:  

İş adresi: 
Geschäftsadresse:  

İş telefonu: 
Geschäftstelefon:  

Faks numarası: 
Faxnummer:  

 

 

(C) EVLİLİK HAKKINDA BİLGİLER (varsa) 
(C) ANGABEN ÜBER DIE EHE (falls vorhanden) 

Evlilik tarihi ve yeri: 
Datum und Ort der Ehe:  

Boşanma kararını veren makam, 
tarihi ve sayısı: (varsa) 
Die Behörde, die das 
Scheidungsurteil gefallen hat, 
Datum und Nummer: (falls vorhanden) 
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BÖLÜM  V 
TEIL       V 

ÇOCUĞU YANINDA BULUNDURAN KİŞİ HAKKINDA BİLGİLER 
ANGABEN ÜBER DIE PERSON, DIE DAS KIND VERBRACHT ODER 
ZURÜCKGEHALTEN HAT 

İsim: 
Vorname: 

 

Soyisim: 
Name:  

Doğum tarihi: (gg-aa-yyyy) 
Geburtsdatum: (tt-mm-jjjj)  

Vatandaşlığı: (birden fazla varsa lütfen 
belirtiniz) 
Staatsangehörigkeit:  (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Vatandaşlık numarası: (birden fazla 
vatandaşlık varsa lütfen belirtiniz) 
Ausweisnummer: (falls mehrere 
vorhanden sind, bitte geben Sie diese an) 

 

Pasaport numarası: (varsa diğer 
pasaport numaraları) 
Passnummer: (falls andere vorhanden 
sind, bitte geben Sie diese auch an) 

 

Mesleği: 
Beruf:  

Çocukla yakınlığı: 
Beziehung zum Kind:  

Kişinin fiziksel görünümü 
hakkında bilgi veriniz: (lütfen yakın 
tarihli bir fotoğrafını ekleyiniz.) 
Geben Sie Informationen über das 
physische Aussehen der Person: 
(Bitte fügen Sie ein aktuelles Foto 
bei) 

 

Bilinen son adresi: 
Letzte bekannte Anschrift: 

 

Varsa diğer iletişim bilgileri: 
Falls vorhanden andere Kontakt- 
informationen: 

 

 

BÖLÜM  VI 
TEIL      VI 

ÇOCUĞUN BULUNABİLECEĞİ YER 
ORT, AN DEM SICH DAS KIND VERMUTLICH BEFINDET 

Çocuğun bulunabileceği yer: 
Ort an dem sich das Kind 
vermutlich befindet: 

 

Çocuğun bulunabileceği yer 
hakkında ek bilgi sağlayabilecek 
diğer kişiler: (örneğin isimler, adres, 
telefon numaraları, çocuğa yakınlığı vb.) 
Personen, die zusätzliche 
Informationen zum Ort an dem sich 
das Kind vermutlich befindet geben 
können: (z.B. Namen, Adressen, 
Telefonnummern, Beziehung zum Kind usw.) 
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BÖLÜM  VII (A) 
TEIL      VII (A) 

ÇOCUKLA KİŞİSEL İLİŞKİ KURULAMAMASININ NEDENLERİ 
GRÜNDE ZUR NICHT DURCHFÜHRUNG DES UMGANG MIT DEM 
KIND 

Lütfen, kişisel ilişki kuramamanızın nedenlerini ayrıntılı belirtiniz. (yer, tarih ve oluş şekli vb.) Başvuru formuyla birlikte 
gönderdiğiniz tüm destekleyici belgeleri IX. bölümde listelemelisiniz. 

Bitte geben Sie die Gründe an warum der Umgang mit dem Kind nicht durchgeführt werden kann (Ort, Datum und 
Sachverhalt u.ä.) Sie müssen alle unterstützende Dokumente, die Sie zusammen mit dem Antragsformular übermittelt 
haben im Teil IX auflisten. 

 

 

BÖLÜM  VII (B) 
TEIL       VII (B) 

BAŞVURUYA DAYANAK VAKALAR VE/VEYA HUKUKÎ GEREKÇELER 
GRUNDLAGENDE EREIGNISSE UND/ODER RECHTLICHE BE-
GRÜNDUNGEN ZUM ANTRAG 

Lütfen, çocukla kişisel ilişki kurma hakkına sahip olduğunuza dair hukukî gerekçeler ile varsa dayanak teşkil edecek 
mahkeme kararı ve/veya anlaşmalar hakkında bilgi veriniz. 

Bitte geben Sie Auskünfte über rechtliche Begründungen und falls vorhanden ein Gerichtsurteil und/oder 
Vereinbarungen, die eine Grundlage darstellen, zum Sorgerecht/Vormundschaft, die Sie beim Verbringen oder 
Zurückhaltung des Kindes hatten. 

 

 

 

BÖLÜM  VII (C) 
TEIL       VII (C) 

SONUÇLANMIŞ VEYA SÜRMEKTE OLAN MAHKEME 
SÜREÇLERİNE AİT DETAYLAR  
DETAILS ÜBER ABGESCHLOSSENE ODER ANHAENGIGE 
GERICHTSPROZESSE  

Tarafların isimleri, mahkeme adı, dava numarası (biliniyorsa) ve gelinen aşama hakkında ayrıntılı bilgi veriniz. 
 

Die Namen der Parteien, Name des Gerichts, Klage Nummer (falls bekannt) und detaillierte Informationen zum 
erreichten Prozess. 

Yurtiçinde  
Im Inland  

Yurtdışında  
Im Ausland 
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BÖLÜM  VII (D) 
TEIL      VII (D) 

ÇOCUKLA KİŞİSEL İLİŞKİ KURULMASINA İLİŞKİN ÖNERİLER 
VORSCHLAEGE ZUM PERSÖNLICHEN UMGANG MIT DEM 
KIND 

Lütfen, çocukla kişisel ilişki kurulmasına ilişkin önerilerinizi belirtiniz. (yer, tarih, süre, yöntem vb.) 

Bitte geben Sie Ihre Vorschläge zum persönlichen Umgang mit dem Kind an. (Ort, Datum, Zeit, Methode u.ä.) 

 

BÖLÜM  VIII  
TEIL       VIII 

DİĞER HUSUSLAR  
ANDERE UMSTAENDE 

Başvurunuza ilişkin belirtmek istediğiniz başka hususlar varsa aşağıda açıklayınız. 

Falls andere Umstände vorhanden sind, die Sie in Ihrem Antrag benennen möchten können Sie diese unten erklären. 

 

 

BÖLÜM  IX 
TEIL      IX 

EKLER  
ANLAGEN 

Lütfen, başvurunuzu desteklemek için gönderdiğiniz tüm belgeleri, ilgili mahkeme kararlarının onaylı suretini, 
çocuğun doğum belgesi, diğer ebeveyn ile evli iseniz evli olduğunuzu veya boşanmış olduğunuzu gösterir nüfus kaydı 
gibi belgeleri, çocuğun ve haksız götüren/alıkoyan kişinin en son renkli fotoğrafını, çocuğun mutat meskenini 
desteklemek için gerekli belgeleri (ikametgâh kaydı, hastane kaydı, okul/kreş kaydı vb.) aşağıda belirtiniz ve başvuruya 
ekleyiniz. 

Bitte geben Sie alle Dokumente, um Ihren Antrag zu unterstützen unten an und fügen Sie es dem Antrag bei. Diese 
Dokumente sind: beglaubigte Kopie des einschlägigen Gerichtsurteils, Geburtsurkunde des Kindes, wenn Sie mit dem 
anderen Elternteil verheiratet sind Unterlagen wie Personenstandsauszüge die zeigen, dass Sie verheiratet oder 
geschieden sind, das bunte aktuelle Foto vom Kind oder der Person, die das Kind ungerecht verbrecht/zurückgehalten 
hat, erforderliche Unterlagen, die den gewöhnlichen Aufenthalt des Kindes unterstützt (Aufenthaltsbescheinigung, 
Krankenhausbescheinigung, Schul-/Kindergartenbescheinigung usw.) 
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BÖLÜM  X 
TEIL       X 

BAŞVURUCUNUN VEKÂLETNAMESİ  
VOLLMACHT DES ANTRAGSTELLERS 

Bu belgeyle Uluslararası Çocuk Kaçırmanın Hukukî Veçhelerine Dair Lahey Sözleşmesinin 28. maddesi 
uyarınca, bu Sözleşmenin uygulanmasında   ………………………….1 Merkezî Makamını işlemleri adıma 
bizzat takip etmeye ve gerektiğinde işlemleri adıma takip etmek üzere başka birisini yetkili kılmaya vekil 
tayin ediyorum.  
Hiermit bevollmächtige ich mit diesem Dokument gemäß Artikel 28 des Haager Übereinkommens über 
die zivilrechtlichen Aspekte internationaler Kindesentführung, dass bei der Anwendung dieses 
Übereinkommens die zentrale Behörde ………………………….1 in meinem Namen persönlich die 
Prozesse verfolgt und gegeben falls um die Prozesse in meinem Namen zu verfolgen jemanden 
ermächtigt.  

Tarih: (gg-aa-yyyy) 
Datum: (tt-mm-jjjj) 

 

Başvurucunun tam adı: 
Der volle Name des Antragstellers: 

 

İmza 
Unterschrift 
 

 

 

                                                 
1 Hier wird der Name der ersuchenden ausländischen Behörde geschrieben.  
1 Talepte bulunulan yabancı ülkenin ismi yazılacaktır. 
 



EK-3 Yetki Belgesi (Vekâletname) EK-2 Nolu forma eklenmiştir. 
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EK:4 
 

 
 

ULUSLARARASI ÇOCUK KAÇIRMANIN HUKUKİ VEÇHELERİNE DAİR 
LAHEY SÖZLEŞMESİ’NE DİL YÖNÜNDEN ÇEKİNCE KOYAN DEVLETLER 

 
 
Almanya (Almanca) 

Amerika Birleşik Devletleri (İngilizce) 

Belize (İngilizce) 

Danimarka (İngilizce) 

El Salvador (İspanyolca) 

Estonya (İngilizce) 

Finlandiya (İngilizce) 

Fransa (Fransızca) 

Guatemala (İngilizce) 

Güney Afrika (İngilizce) 

İzlanda (İngilizce) 

Letonya (İngilizce) 

Litvanya (İngilizce) 

Norveç (İngilizce) 

Ouebec Eyaleti (Kanada) (Fransızca) 

Panama (İngilizce) 

Sri Lanka (İngilizce) 

Tayland (İngilizce) 

Venezuela (İspanyolca) 

Yeni Zelanda (İngilizce) 

Yunanistan (İngilizce) 

 
 
 
 
* Yukarıda belirtilen devletlere ilişkin taleplerin, öncelikle ilgili devletin resmi dilinde, 
mümkün olmaması halinde parantez içerisinde belirtilen dilde yapılan tercümelerinin 
gönderilmesi gerekmektedir. 
 


